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Комитет по ликвидации дискриминации 
в отношении женщин
		Заключительные замечания по [первоначальному] [объединенным (номера) периодическим] [(номер) периодическому] докладу(ам) (страна)[footnoteRef:1]* [1: 	*	Приняты Комитетом на его (номер) сессии ((даты)).] 

1. Комитет рассмотрел [первоначальный] [объединенные (номера) периодические] [(номер) периодический] доклад(ы) (страна) (CEDAW/C/XXX/Y) на своих (номер) и (номер) заседаниях (см. CEDAW/C/SR.XXX и XXX), состоявшихся (дата) и (дата). [[Следующее предложение не включается в заключительные замечания по докладам государств-участников, подготовленных на основе перечня вопросов, направляемого до представления докладов:]] Подготовленный Комитетом перечень тем и вопросов содержится в документе CEDAW/
C/XXX/Q/Y, а ответы страны − в документе CEDAW/C/XXX/Q/Y/Add.1.
	A.	Введение 
[2.	[[Для заключительных замечаний по докладам государств-участников, подготовленных на основе перечня вопросов:]] Комитет высоко оценивает представление государством-участником его [первоначального] 
[объединенных (номера) периодических] [(номер) периодического] доклада(ов). Он высоко оценивает также письменные ответы государства-участника на перечень тем и вопросов, сформулированных предсессионной рабочей группой, и приветствует устное выступление делегации и дополнительные пояснения, представленные в ответ на устные вопросы, заданные Комитетом в ходе диалога.]
[2.	[[Для заключительных замечаний по докладам государств-участников, подготовленных на основе перечня вопросов, направляемого до представления доклада:]] Комитет высоко оценивает представление государством-участником его [первоначального] [объединенных (номера) периодических] [(номер) периодического] доклада(ов), который(е) был(и) подготовлен(ы) в ответ на перечень вопросов, направляемый до представления докладов (CEDAW/C/XXX/QPR/Y). Комитет приветствует устное выступление делегации и дополнительные пояснения, представленные в ответ на устные вопросы, заданные Комитетом в ходе диалога.]
3.	Комитет выражает признательность делегации высокого уровня государства-участника, которую возглавлял (титул главы делегации), (имя). В состав делегации также входили представители ... и Постоянного представительства (страна) при Отделении Организации Объединенных Наций и других международных организациях в Женеве.
	B. 	Позитивные аспекты 
	C.	 Парламент
7.	Комитет подчеркивает важнейшую роль законодательной власти в обеспечении полного осуществления Конвенции (см. заявление Комитета о его отношениях с парламентариями, принятое на сорок пятой сессии в 2010 году). Он предлагает [парламенту] согласно его мандату принять необходимые меры в отношении выполнения рекомендаций, содержащихся в настоящих заключительных замечаниях, в срок до начала следующего отчетного периода в соответствии с Конвенцией.
	D.	Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность, и рекомендации [[Не все фигурирующие ниже стандартные формулировки содержатся во всех заключительных замечаниях.]] 
		Факультативный протокол к Конвенции и поправка к статье 20 (1) Конвенции
42.	Комитет рекомендует государству-участнику ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции и как можно скорее принять поправку к статье 20 (1) Конвенции о продолжительности заседаний Комитета.
		Пекинская декларация и Платформа действий 
43.	Комитет призывает государство-участник использовать Пекинскую декларацию и Платформу действий в своей деятельности по осуществлению положений Конвенции.
		Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 
44.	Комитет призывает к обеспечению реального гендерного равенства в соответствии с положениями Конвенции на протяжении всего процесса осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года.
		Распространение информации
45.	Комитет просит государство-участник обеспечить своевременное направление настоящих заключительных замечаний на официальном(ых) языке(ах) государства-участника соответствующим государственным учреждениям на всех уровнях (национальном, областном и местном), в частности правительству, министерствам, [парламенту] и судебным органам, в целях обеспечения полного выполнения содержащихся в них рекомендаций.
		Техническая помощь
46.	Комитет рекомендует государству-участнику увязывать осуществление Конвенции с его усилиями в области развития и пользоваться в этой связи региональной и международной технической помощью.
		Ратификация других договоров
47.	Комитет отмечает, что присоединение государства-участника к девяти основным международным документам по правам человека будет способствовать более активному осуществлению женщинами их прав человека и основных свобод во всех сферах жизни[footnoteRef:2]. В этой связи Комитет призывает государство-участник ратифицировать (названия договоров) [, к которым оно еще не присоединилось]. [2: 		Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах; Международный пакт о гражданских и политических правах; Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации; Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин; Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания; Конвенция о правах ребенка; Международная конвенция о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей; Международная конвенция для защиты всех лиц от насильственных исчезновений; и Конвенция о правах инвалидов.] 

		Последующие меры в связи с заключительными замечаниями
48.	Комитет просит государство-участник представить в течение (сроки) в письменном виде информацию о мерах, принятых для осуществления рекомендаций, содержащихся в пунктах XX и XX выше.
		Подготовка следующего периодического доклада 
[bookmark: _GoBack]49.	Комитет предлагает государству-участнику представить свой(и) [объединенные (номера) периодические] [(номер) периодический] доклад(ы) в (дата). В случае несоблюдения срока в докладе должен охватываться весь период вплоть до даты его представления.
50.	Комитет просит государство-участник следовать согласованным руководящим принципам представления докладов согласно международным договорам о правах человека, включая руководящие принципы подготовки общего базового документа и документов по конкретным договорам (см. HRI/GEN/2/Rev.6, главу I).
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